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트랙 2
Hello, everyone! Hello, boys and girls! Do you know me? 

Well, look at the cover of your book and I’ll introduce myself. I’m the Jumbaroo and that’s me on the cover of your book with my two young friends. Do you know what they are doing to me? They’re loving me. And for a very good reason too, which you will find out about when you read the story. By the way, the name of our story for today is “The Jumbaroo”. That’s right! It’s named after me. Anyway girls and boys, it’s a fun story and I want you to follow along with our storyteller. We will begin at the cover of our book, looking at all the pictures and generally having a good time. To help you follow along, I want you to turn the page every time you hear this sound. ‘Diling doong’ Now, make sure you are at the cover of the book and let’s get started.

트랙 3
* Narrator reads the story. (본책 내용)

트랙 4

[music]

Well. I feel much better girls and boys, thank you. And now you understand why my two young friends were loving me so much. They were worried about me. Have you ever eaten something that has given you a tummy ache? Well, if you haven’t, I can tell you it’s NO fun. And being a jumbaroo, I get blue spots on my tummy when I feel ill. Does that happen to you? Probably not. Well, enough about that boys and girls. We’re going to read the story one more time. This time some actors are going to perform the story for us. I want you to follow along with them and this time, I want you to read as many of the words as you can. This will help you when we do a special activity after you come back. We’ll begin the story this time from the title page. That’s the page, just inside of the front cover. Turn there now.

You’ll see a picture of me eating some delicious apples. Oh~ Those are what made me sick. Anyway, we’ll begin from here. Remember to turn the page whenever you here this sound. [Diling doong] 

Read as many of the words from our story as you can. And let’s begin.

트랙 5
* Narrator reads the story. (본책 내용)

트랙 6

[music ends]

Great job, boys and girls. I think you’re beginning to read the story very well. And that’s good. Because I’m going to give you a very special task to do. Boys and girls, did you notice the funny words in our story? Do you remember words like woggly, and flu-flam and bleezles? They are funny sounding words, aren’t they? We call them non-sense words. Because they really don’t mean anything but they sound funny and are fun to say. Oh, I suppose you can give those words a meaning if you wanted, but really they’re just fun to say. So what I want you to do is to say those words whenever they come up in the story. Turn to page 7 in your book and I’ll show you what I mean.

Okay. On page 7, you will see a series of our funny words. When you see them, I want you to say them, right along with our storyteller. Just like this.

“Bleezles, bleezles, flu-flam, flu-flam, woggly, woggly jumbaroo.”
These types of word show up throughout the book. In fact you will see them on pages 2,4,7,9,11,13 and 16. The list of word gets longer on each page. Now, turn back to the title page and let’s begin!

트랙 7
* Narrator reads the story. (본책 내용)

트랙 8

That was fun girls and boys. Did you laugh? Well, you’re fine readers. Now, I want you to sit back, relax, and listen to a song called ‘The Jumbaroo’. See you later!

트랙 9

[Song]

At the Washington Zoo 

the jumbaroo 

got a pain in its woggly. (sound of a whistle)

Woggly, woggly jumbaroo. (sound of a whistle)

The pain got worse. 

He called for the nurse. 

I think I have the flu-flam (sound of a whistle)

Flu-flam, flu-flam, woggly, woggly jumbaroo. 

jumbaroo. (sound of a whistle)

Then his woggly got 

some dark blue spots, 

and the nurse said, it’s the bleezles (sound of a whistle)

Bleezles, bleezles, flu-flam, flu-flam, woggly, woggly jumbaroo. 

jumbaroo. (sound of a whistle)

I do feel blue, 

said the jumbaroo.

By morning I’ll be drodbeat. (sound of a whistle)
Drodbeat, drodbeat, bleezles , bleezles, flu-flam, flu-flam, woggly, woggly jumbaroo.

jumbaroo. (sound of a whistle)

Lift up your head, 

the good nurse said, 

and I’ll give you some slushus. (sound of a whistle)

Slushus, slushus, drodbeat, drodbeat, bleezles , bleezles, flu-flam, flu-flam, woggly, woggly jumbaroo.

jumbaroo. (sound of a whistle)

The jumbaroo said, Hey! (sound of a whistle ( 2)

The pain has gone away! 

And the dark blue spots are vanshoo! (sound of a whistle)

Vanshoo, vanshoo, 

slushus, slushus, 

drodbeat, drodbeat,

bleezles , bleezles, 

flu-flam, flu-flam, 

woggly, woggly jumbaroo. Jumnbaroo. (sound of a whistle)

Now if you, too 

(like the jumbaroo), 

have dark blue spots on your woggly, (sound of a whistle)

take a luscious dose of slushus, 

and you’ll be right as a goggly. (sound of a whistle)

Goggly, goggly, vanshoo, vanshoo, slushus, slushus, drodbeat, drodbeat, bleezles , bleezles, flu-flam, flu-flam, woggly, woggly jumbaroo! 

jumbaroo ! Hey!

(Sound of people laughing)
